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(DD Montageanleitung Assembly Instructlons
Notice de montage @ Istruzlonl dl montagglo
(NL) Handlelding voor de montage (PL) Instrukc]a montazu

(C2 Montazni navod (SK) Navod na montaz

@ Szerelési utmutato (@ Instructiuni de montaj
Montaj talimati VHCTPYKUWSI MO MOHTaXY
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Service * Assistenza ¢« Dienstveriening ¢ Serwis
Servis * Szerviz * CepBucHan cnyx6a
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382123

PARTS LIST
PART NUMBER| QTY VENDOR Finish
B81700 2 |4x1700 mm
L220000 2 |784x15x22
NM410101 4 |1740x404x3 mm
P380001 1 |68x42x42 mm
V143065 8 |350x38x14 mm
V156501 1 [1795x522x15 mm
V156502 1 |1795x522x15
V156504 1 |791x485x15 mm
V156507 1 |1712x518x15 mm
V156512 4 |1715x400x16 mm
V156813 1 |1650x550x15 mm
V156814 1 |1597x518x15 mm
V156815 1 |791x485x15 mm
V156816 1 |799x68x15 mm
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382123

BA10045 x 1
23,5x35 mm

P @@

BA10050 x 31
23,5x15 mm

BATO137 x 1
24,0x60 mm

BAT0170 x 4
24,0x35 mm

BA10171 x 24
24,0x25 mm

BA10311 x 29
@5x50

BA10399 x 18 BA10441 x 4 BA10508 x 12 BA10532 x 12 BA10590 x 3 BA10602 x 3
25x30 mm 234x28 mm 226/10,5 mm 0 mm/37 mm 215x9,5 mm 25x34/8 mm
BA107152 x 8 BA107158 x 8 BA10731 x 4 BA10800 x 2 BA11016 x 8 Ba10688 x 1
210x8 mm 210x8 mm 15x22 mm HT211001 @2,5x12mm 50x25 mm
(@)

BA11XXX x 14
23x12 mm

J

BA106802 x 1
3mm

%

BA10019 x 100
21,2x20




BA107152 x 4

1 210x8 mm 3821 23

2 210x8 mm 25x30 mm
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BA10399 x 4
25x30 mm

BA10731 x1 BA10050 x 1
15x22 mm  23,5x15 mm
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BA10532 x 3
0 mm/37 mm
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BA10731 x 1
15x22 mm
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BA10050 x 1

23,5x15 mm  25x30 mm

BA10399 x 4

BA10532 x 3
0 mm/37 mm
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BA10050 x 1 BA10602 x3  BA10532 x 3

BA10731 x 1
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BA10532 x 3

BA10050 x 1

BA10731 x 1
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BA10800 x 1 BA10050 x 1 BA10399 x 2
HT211001  @3,5x15 mm  @5x30 mm

382123

BA10311 x 3 BA106802 x 1
25x50 3mm

BA10311




BA10590 x 3

9 215x9,5 mm 3821 23
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BA10045 x 1

10 23,535 mm

P380001




BA10311x 3 BA106802 x 1

3mm 382123
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BA10311 x 7 BA106802 x 1
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BA10311 x 7 BA10050 x 1 BA106802 X 1
23,5x15 mm 3mm

382123

BA10311 x 9 BA106802 x 1
25x50 3mm




BA10019 x 100 Ba10688 x 1
a1 ,zx;o 50x25 mm 382 1 23
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BA10137x1  BA10800x1  BA10050 x 1

1 7 24,0x60 mm HT211001 23,5x15 mm 3821 23

h37»

BA10050 BA10137

L Achtung = Attention = Attenzione A
% ! ! A DOpgelet s Liwaga + Pozor » Figyelem A

Atentie * Dikkat * Buumanue
Wandbefesligung dienl als Kippschutz — unbedingt anbringen! Bel
einigen Wandlypen kann ein Spezialdibel erforderlich sein!

The wall fastening serves to prevent tipping — be absolulely sure to
mount it! For cerlain wall types, a special wall plug may be neces-
sary!

La fixation murals sert do protection contre o basculement - &
installer imparativernent | Pour certains types de murs il faul des
chevilles spéciales |

Il fissaggio alla parete serve da protezione anti-ribaltamento - at-
taccarla assolutamente! Per alcune strutiure di parete pud essera
necessano un tassello speciale!

Bevestiging aan de muur dient als kantelbescherming — zeker en
vast bavestigen! Bij enkele muurtypes ie een spaciala plug mis-
schien varaist!

Mocowanie do Sciany jest jednoczesnie zabezpeczeniem przed
przewrdceniem = konlecznie zamontowad! Do niektérych rodza-
JOW SCIan KonecIne Zasiosowac Speciaine Kokl mocujace.
Montaz na sténu slouzi jako ochrana proti pfevrhnuti — bezpodmi-
neéné umistéte! U nékterych typl stén miZe byt zapotfebl speci-
aini hmoZdinka!

Upevnenie na stenu siu2i ako ochrana protl prevrdteniu = bezpod-
mignatne poulite! Pre niektoré druhy stian md2a byt polrebna
Specislina hmoZdinka!

Aerméke a falhoz kel rogzitenl, kulonten az felborulhatl Egyes
laltipusoknal spacialis lipht kall hasznalni!

Sistemul de fixare la perele servegle ca prolectie la risturnarne —
de montat obligatoriu! Pentry unele tipuri de pereti este posibil s&
fia necesar un diblu speciall

Duvardaki sabitlerme, devrilmeya karg bir emniyet tedbiridir ve
mullaka monte edimelidirl Bazi duvar tiplerinde bunun igin ézel bir
dibel gerekli olabilir

OBR3aTensHo YCTAHOBMTE KPBNNeHWe Ha CTeHE BO nibewaHne
onpokkabBanal [INA HEKDTOPBIX THNOB CTEN MoweT notpebo-
BATLCA CNeuMansl i AGens!
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BA10508 x 12 BA10050 x 12 BAT0171 x 24

BA107158 x 8 BA11016 x 8
1 8 226/10,5 mm 3,5x15 mm 24,0x25 mm 210x8 mm  @2,5x12mm

BA10441 x4 BA10170 x 4
234x28 mm  @4,0x35 mm
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Tlren einstellen (Scharniere justieren)
Adjusting the doors (adjusting the hinges)
Reégler les portes (ajuster les charniéres)
Sistemare le porte (regolare le cerniere)

Deuren instellen(scharnieren afstellen)
Nastawic¢ drzwi (wyregulodwac zawiasy)
Vyrovnejte dvirka (serid'te zavésy)

Nastavenie dveri (nastavenie zavesov)

Allitsa be az ajtékat (dllitsa be a zsanérokat)
Reglare usi (ajustare balamale)

Kapilarin ayarlanmasi (menteselerin seviye ayari)
PerynupoBka [1sepen (perynupoBka LuapHupa)
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BA11XXX x 14

21

382123

BA103465
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